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R O M E O 

É S I S A D O R A 

„Gyakran m e g á l l a p í t o m : heves ije­
delem fogott el, mikor rábeszéltek, 
hogy ír jam meg ezt a k ö n y v e t — 
emlékirataimat . Eseménygazdag é l e ­
tem va lóban érdekesebb volt, mint 
bárme ly regény , izgalmasabb, mint 
sok f i lmdráma, de megszá l l nak a 
ké t ségek: k é p e s leszek-e ezeket v a ­
lósághűen visszaadni, e lh ihe tően el­
mondani?" 

így kezdődnek Isadora Duncan, 
a nagy táncosnő, a táncművészet 
forradalmasító jának emlékiratai. 
Forradalmár volt. Megújitója a 
táncművészetnek. Nemcsak abban, 
hogy levetette a tülltütüt és svícc-
cipőket, és cipő nélkül, kevés ru­
hában, mint valami megelevene­
dett klasszikus görög szobor je­
lent meg a színpadon, egy olyan 
korban, mikor még a fürdőben is 
bokától nyakig felöltözötten je­
lenteje meg a nők. De forradal­
már volt abban — és ez a fő ér­
deme —, hogy elsőként szakított 
a több mint száz éve megmere­
vedett barokk táncstílussal: tal-
pára-sarkára állt, és bájolgó tech­
nika, édelgő kecs helyett, érezve 
és értve a zenei mondanivalót, 
tartalmat adott táncának, törté­
nést táncolt. 

Hónapokig futott filmszínhá­
zainkban egy nagyon művészi 
film, az Isadora, mely drámaian 
vetíti elénk Vanessa Redgrave fe­
lejthetetlen alakításában, Isadora 
Duncan izgalmas, fordulatokban 
gazdag életét. Ahogy emlékiratát 
olvasom — 1928-ban jelent meg 

. német fordításban és kiadásban 
— k i d e r ü l i , hogy ez az élet gaz­
dagabb volt a filmen bemutatott­
nál. Minket, magyarokat, pedig 
egy hazai részlet ragad meg, 
mely a filmen nem szerepel 

1902 tavaszán Isadora Duncan 
Pesten vendégszerepelt, és ebben 
az „orgona illatú városban" meg­
ismerkedett. .. De tartsunk ren­
det. Hogy került Pestre? így ír 
erről: 

„Bécsi tartózkodásom alatt egy es­
te, megh ívo t t közönség e lőtt l é p t e m 
fel az ottani Művészek Házában. K i ­
zárólag m ű v é s z e k voltak megh íva . 
A m e g h í v o t t a k között volt Gross 
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uSándor , budapesti impresszárió , aki 
rögtön szerződtetési a jánlatot tett: 
„— H a karriert akar cs inálni — 
mondotta —, jöjjön velem Buda­
pestre." 

A szerződtetési a ján la t 30 es tére 
szolt, az U r á n i a Sz ínházban. E z volt 
az e l ső eset, hogy é n e lköte lez tem 
magam nyi lvánosan , sz ínházban, f i ­
ze tő közönség előtt táncolni . A g g á ­
lyoskod tam: „Az é n táncom az elit 
nézőké , az ér tő m ű v é s z e k é : szobrá­
szoké, festőké, zenészeké, de nem a 
szé les közönségé ." Gross Sándor 
azonban meggyőzöt t : „A m ű v é s z e k 
a legsz igorúbb kritikusok, ha ezek­
nek tetszett a tánca, úgy a n a g y k ö ­
zönség e lőt t százszoros lesz a sike­
re." Hagytam magam rábeszélni , a lá ­
ír tam a szerződést , és m á r az e l s ő 
este a budapesti Urániában a l e ír ­
hatatlan siker j egyében zajlott. H a r ­
minc este tánco l tam itt zsúfolt , e l ő ­
vé te lben eladott házak előtt . 

Beköszöntöt t a tavasz Budapestre. 
Részegí tő v irági l lat tö l tötte be a v á ­
rost, a kertekben, a dombokon v i ­
rágzott az orgona, é s i l lata összeke­
veredett a D u n a - v ö l g y akáci l latával . 
Es ténként va lósággal ledöntött a ma­
gyar közönség szeretete, az emberek 
ujjongtak, kalapjaikat é s sapkáikat 
a magasba dobál ták é s fáradhatat ­
lanul kiá l tot tak: „Éljen!" ( így írja, 
E-vel .) É s amikor egyik este, eltelve 
a m e s é s s ikeráradat boldog benyo­
másától , Johann Strauss „Kék Du­
n a i j á r a improv izá l tam — a hatás 
le írhatat lan vo l t Mintha elektromos 
ü t é s ér te volna a publikumot: min­
denki egy emberként felpattant ü l ­
téből , é s kezdeté t vette egy olyan 
tíelíriumos tetszésnyi lvánítás , hogy a 
valcert számtalanszor i s m é t e l n e m 
kellett, m í g az emberek végre csak 
fé l ig is é szhez tértek." 

És ekkor látja meg élete első 
szerelmét. Még csak látja, nem 
ismeri... 

„Az egyik este az él jenkiál tó n é ­
zők között jelen volt egy ifjú ma­
gyar, akinek megje lenése , engem, a 
szűzies n imfát gát lástalan baccháns -
n ő v é változtatott . Minden összeeskü­
dött, hogy létrehozza ezt a változást: 
a tavasz, a szel íd ho ld fényes éjsza­
kák, a n e h é z orgonaillat, a részegítő 
akáci l lat , a magyar közönség vad 
le lkesedése , a c igánymuzs ika m a g á ­
vá lragadó dallama, az erősen fűsze­
rezett éte lek, a nehéz borok — ez 
mind együt tesen vál tot ta ki , hogy 
tes temről tudomást vettem! 

Egy dé lután , amikor barátokkal 
egy pohár tokaji mellett ültünk, te­
kintetem egy nagy, fekete, szenve-
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zott. Arányos , magas termet, arca 
fekete fürtökkel keretezve, melyek­
ben bíbor sz ínek csillogtak. T ö k é l e ­
tes férfiszépség. Michelangelo mo­
del Inak választhatta volna Dávidhoz . 

— A z arca, akárcsak egy v irág — 
maga az é n v i rágom! — i sméte l t e 
újra é s újra, é s a búcsúzásnál egy 
páholyjegyet csúsztatott a kezembe. 
Este ott ü l tünk a n y á m m a l a Nemzeti 
Sz ínház egyik páholyában. R ó m e ó t 
játszotta, ö m á r akkor sikeres sz ín­
m ű v é s z volt, é s a később iekben egyik 
legnagyobb lett hazájában. Az 6 
szenvedélyes , az ifjúság erejétől 
duzzadó játéka, mint Rómeó , l e n y ű ­
gözött ; gép iesen mentem az ö l töző­
jébe, a színházi emberek bizalmasan 
mosolyogtak r á m — semmi kü lön ö­
set nem találtak ebben, ö t e r m é s z e ­
tesen hazakísért bennünket , é s amint 
vacsora után A n y á m aludni tért, 
visszasurrantam lakosztá lyunk sza­
lonjába, ahol az én R ó m e ó m m á r 
v á r t Elmondta: j e l e n l é t e m az e lő ­
adáson annyira fe l le lkes í tet te , hogy 
ezen az es tén egészen m á s fe l fogás­

ban játszotta s z e r e p é t — Eddig egy­
szerűen fe lkúsztam a z erkélyre , é s 
üres hangon d e k l a m á l t a m a verset: 

De csend, mi fény kél ott az 
[ablakon? 

Az ott kelet, s a napja Júlia! 
(Teíekes Béla fordítása) 

. — Isadora, csak most ér te t tem 
meg, R ó m e ó szere lmét , Óh, te v i rág ­
zó, imádott lány, te le lkes í tesz fel, 
a te szerelmed által vál ik b e l ő l e m 
valóban nagy m ű v é s z ! 

Üjra e l játszotta Rómeót , é n itt-ott 
egy-egy m á s mozdulatot javasoltam, 
é s a Lőrinc barát előtti hűségfoga­
da lomnál mindketten letérdeltünk, 
é s e g y m á s t megragadva halá l ig tartó 
hűséget e sküdtünk egymásnak . Óh, 
ifjúság — tavasz — Budapest — R ó ­
m e ó ! H a visszagondolok rátok, ú g y 
rémlik, mintha mindez csak tegnap 
éj je l történt volna!" 

Majd így folytatja a budapesti 
kaland leírását a lányból asz-
szonnyá lett Isadora Duncan: 

A dedikált medallion 
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„ R ó m e ó e l é n e k e l t e nekem, c sodá ­
latosan szép z e n g é s ű h a n g j á n h a z á ­
ja , n é p e dalait , és m e g t a n í t o t t c i ­
g á n y z e n e - k í s é r e t t e l a dalok, a sza­
vak é r t e l m é r e . Az u t o l s ó este i m p ­
r e s s z á r i ó m g á l a e s t e t rendezett ne­
k e m az Á l l a m i O p e r a h á z b a n . M ű ­
sorom komoly z e n é r e épü l t , j ava ­
r é s z t Gluckra , és a m i k o r az ü n n e p ­
lés nem akar t s z ű n n i , m e g v a l ó s í t o t ­
t am egy k o r á b b i e l k é p z e l é s e m e t : c i ­
g á n y z e n e k a r t hoztam be a s z í n p a d ­
ra, és az ő da la ikra t á n c o l t a m . Egyik 
legkedvesebb daluk így szó l t : 

„Csak egy s z é p l á n y van a v i l á ­
gon . . . " (így tanul ta be). 

Olyan be l ső indu la t t a l t á n c o l t a m , 
hogy a n é z ő s e r e g k ö n n y e z e t t . T á n ­
comat a R á k ó c z i - i n d u l ó v a l z á r t a m , 
vö rös t á n c k ö p e n y e m e t magam k ö r é 
tekerve, m i n t a fo r rada lmi himnusz, 
a magyar győze lmi dal m e g t e s t e s í ­
tő j e . " 

Mennyire hasonlít ez a kép a 
filmen, a leningrádi jelenetben 
bemutatott forradalmi tánchoz. 
Az emlékirat ott ilyenről nem 
tesz említést. De olvassuk tovább 
a memoárt: 

„Ezzel a g á l a e s t t e l f e j eződö t t be 
budapesti f e l l épés so roza tom . . . ö r ö ­
m ö m tiszta e g é t csak a n y á m és n ő ­
v é r e m t i l t a k o z á s a á r n y é k o l t a be . . . 

I m p r e s s z á r i ó m , Gross S á n d o r egész 
M a g y a r o r s z á g r a t e r j e d ő t u r n é t szer­
vezett nekem. Minden nagyobb v á ­
rosban f e l l ép t em. Aradon az 1848-as 
m á r t í r o k v é g z e t e a l e g m é l y e b b be­
n y o m á s t tette r á m , o lyannyira , hogy 
e l h a t á r o z t a m : e m l é k ü k r e egy k ü l ö n ­
leges t i s z t e l e t a d á s t rendezek. A v á ­
roson k í v ü l , egy nagy m e z ő n , ahol 
a t i z e n h á r o m v é r t a n ú d r á m á j a le­
zaj lot t , Liszt G y á s z i n d u l ó j á n a k meg­
r á z ó hangjaira egyik legszebb t á n ­
comat k ö l t ö t t e m , melyet a megje­
lent hatalmas t ö m e g m é l y csendben, 
m e g r e n d ü l t e m , k ö n n y e z v e n é z e t t v é ­
gig. 

Az egész t u r n é a la t t va lamennyi 
v á r o s b a n a k ö z ö n s é g legnagyobb 
o v á c i ó j a k í sé r t . M i n d e n ü t t f e h é r v i ­

r á g o k k a l d í sz í t e t t , f e h é r l ovakka l 
vont g á l a h i n t ó v a l v á r t a k ; é n magam 
h ó f e h é r r u h á b a n vonu l t am be, a v á ­
roson vég ig a l a k o s s á g lelkes ü d v ­
r i v a l g á s a mel le t t , m i n t egy ifjú is­
t e n n ő . De minden e l r a g a d t a t á s e l ­
l e n é r e , melyet m ű v é s z e t e m nekem 
szerzett és a p u b l i k u m h ó d o i a t a da­
cá ra , á l l a n d ó a n az é n R ó m e ó m u t á n 
v á g y ó d t a m . K í n l ó d v a v á r t a m a B u ­
dapestre v a l ó v i s s z a t é r é s n a p j á t . És 
amikor ez v é g r e b e k ö v e t k e z e t t , b á r 
R ó m e ó m fo r ró , heves ö r ö m m e l fo­
gadott, m é g i s azonnal v a l a m i ide­
gensége t é r e z t e m n á l a . K é s ő b b meg­
tudtam, hogy új szerepre, Marcus 
A n t ó n i u s r a ké szü l , é s ismerve az ő 
tú l fesz í t e t t m ű v é s z i temperamentu­
m á t , gondoltam, ez a s z e r e p v á l t o z á s 
befo lyáso l ja . E l j ö v e n d ő h á z a s s á g u n k ­
ról m i n t befejezett t é n y r ő l beszé l t . 

— És m i t fogok c s iná ln i , ha majd 
Pesten é l e k ? — k é r d e z t e m . 

— Nos — v á l a s z o l t a ő —, minden 
este meglesz a p á h o l y o d , l á t n i fogod 
a j á t é k o m a t , s z e r e p t a n u l á s n á l v é g ­
szavazol, é s ezzel f e l k é s z ü l é s e i m n é l 
s e g í t s é g e m r e leszel. 

E z u t á n felmondta Antonius szere-. 
pét , de ekkor minden g o n d o l a t á t a 
r ó m a i n é p r e k o n c e n t r á l t a — J ú l i a 
m á r nem á l l t é r d e k l ő d é s e k ö z é p p o n t ­
j á b a n . 

Egy napon, m i k o r hosszabb s é t á t 
t e t t ü n k Budapest e l b á j o l ó k ö r n y é ­
k é n , l e ü l t ü n k egy s z é n a b o g l y á r a , v á -
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r a t l anu l m e g k é r d e z t e : nem volna-e 
okosabb, ha f o l y t a t n á m kar r ie remet 
és ő is az övét . Ezek nem a szó sze­
rint elhangzott szavak, de a gondo­
lat ez vol t . M é g most is magam e lő t t 
l á t o m a mező t , a s z é n a b o g l y á t , é s 
é r z e m azt a be l ső hideget, me ly keb­
lemben vég igfu to t t . M é g azon a d é l ­
u t á n o n a l á í r t a m G r o s s n á l egy szer­
ződés t Bécsbe , Ber l inbe, egész N é ­
m e t o r s z á g t e r ü l e t é r e . 

M é g l á t t a m R ó m e ó e lső fe l lépésé t , 
m i n t Marcus Antonius . A z u t o l s ó be­
n y o m á s o m : neki a s z í n h á z é s a m ű ­
v é s z e t e i r á n t i vad r a j o n g á s a m inden ­
n é l e l ő b b r e v a l ó . M í g p á h o l y o m b a n 
ü l t e m , a l ig t ud t am k ö n n y e i m e t visz-
szatartani. G é g é m b e n o lyan é r z é s 
t á m a d t , m i n t h a ü v e g c s e r e p e t nye l ­
tem volna. M á s n a p a z t á n elutaztam 
B é c s b e . B ú c s ú z t a t á s o m r a R ó m e ó is 
megjelent, gondolatokba m é l y e d ­
v e . . . R ó m e ó e l t ű n t é s e l u t a z á s o m 
P e s t r ő l B é c s b e é l e t e m l e g k e s e r ű b b 
e m l é k e . B é c s b e m e g é r k e z v e beteg­
nek é r e z t e m magam, ezé r t Gross egy 
s z a n a t ó r i u m b a n helyezett el . R ó m e ó -
A n t ó n i u s B é c s b e n is m e g l á t o g a t o t t , 
nagyon kedves és g y e n g é d vol t . 
A m i k o r egy reggel f e l é b r e d t e m é s 
egy á p o l ó n ő v é r t , egy ka to l ikus a p á ­
c á t p i l l an to t t am meg, fekete visele­
t é b e n , a k i k ö z ö t t e m és szerelmem 

k ö z ö t t á l l t : a h a l á l h a r a n g o t v é l t e m 
ha l l an i s z e r e l m ü n k s í r h a n t j a felett ." 

Így végződött Bécsben a buda­
pesti kaland. Rómeó eltűnik a va­
lóságból, de emléke lelkében és 
művészetében t o v á b b él. Erről 
így emlékezik: 

„ F e l g y ó g y u l á s o m u t á n , k é s z ü l v e a 
nagy n é m e t f e l l épés so roza t r a , f e l n y i ­
to t t am k o f f é r á i m a t , hogy t á n c r u h á i ­
mat rendbetegyem. K ö n n y e k fu to t tak 
vég ig arcomon, amiko r m e g c s ó k o l ­
t am piros jelmezemet, melyben M a ­
g y a r o r s z á g o n o l y gyakran adtam e l ő 
fo r r ada lmi t á n c o m a t . És akkor e s k ü ­
ve l fogadtam meg magamnak: soha 
t ö b b é nem á l d o z o m fe l m ű v é s z e t e ­
met semmilyen s z e r e l e m é r t . De e l ­
ső szerelmem f á j d a l m á t , szépségé t , 
s z o m o r ú s á g á t , boldog b o l d o g t a l a n s á ­
gomat m i n d b e l e ö t v ö z t e m m ű v é s z e ­
tembe. Ű j t á n c o t k o m p o n á l t a m : I p h i -
genia végze té t , b ú c s ú j á t az é le t tő l , 
t á n c á t a h a l á l o l t á r á n . - . " 

* 
Eddig az emlékirat magyar vo­

natkozású része. Sok érdekes ké­
pet is tartalmaz a könyv. Képes­
lapokat, melyeket Veronából kül­
dött emlékeztetőül Rómeónak, 
fényképeket, melyek Rómeót 
egyedül, vagy Isadorával kettes­
ben ábrázolják, és egy medaillon 
hátsó oldala, melyet 1902-ben 
Oszkárjának dedikál Isadora. 
Igen, Oszkárjának, Beregi 
Oszkár-nak, a kiváló magyar 
színművésznek, aki végül ugyan­
olyan világcsavargó lett, mint 
Isadoraés akinek nevét me­
moárjában egyszer sem írja le, de 
a fényképen felismerhető. És a 
sors még egy bizarr játéka: Isa­
dora Kaliforniában született — 
Rómeója ott hunyt el, porai ott 
pihennek egy Los Angeles-i te­
metőben, idegenben. 

E r d ő d y K á l m á n 
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